
Tájházak a Nagykunság vidékén

Szolnok
2005



„Tibuc felé, hol született,
Hol elõször látta meg a
Violaszínû szép eget,
Hol juh legel a zöld mezõn,
Napkeltekor pacsirta zeng,
Bíbic rí a zsombékoson,
S a felhõn réti sas kereng.
Be szép is a nyíló tavasz!”

Gombos Imre: Éjfél vitéz

Szerkesztette: Dr. Bartha Júlia

Benedek Csaba

Fotó: Kozma Károly

Fordítók:

Frivaldszky Edit (angol nyelv)

Gulyás Katalin (német nyelv)

Lektorálta: Dr. Szabó László

ISBN 963 9273 28 7

Kiadja: a Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Múzeumok Igazgatósága

Szolnok, Kossuth tér 4.

Felelõs kiadó: Dr. Horváth László megyei múzeumigazgató

Megjelent 

a Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Önkormányzat  támogatásával

Tipográfus: Nagy Attila Csaba

Készült a debreceni Kapitális Nyomdaipari és

Kereskedelmi KFt.-ben

Felelõs vezetõ: Kapusi József



A Nagykunság népi kultúrája

A Nagykunság különös, kissé sejtelmesen visszafogott világába

kalauzoljuk az olvasót. Szokták mondani, hogy rejtõzködõ táj ez,

nemigen hívja fel magára a figyelmet. Csak annak mutatja meg

magát, aki érdeklõdve közelít felé. Táji értékei, épített öröksége,

tárgyi kultúrája, és az ezek mögött felsejlõ szellemisége a múltbéli

örökség szép terhét hordozza.

A 13. században a keletrõl jött etnikai csoportokkal újra

megjelenik a Kárpát-medencében az eurázsiai sztyeppe lovas-nomád

kultúrája. A török és iráni eredetû beköltözõk hatása a magyar nép

embertani képén, anyagi és szellemi kultúráján egyaránt érezhetõ.

Velük felülrétegzõdött a keleti kultúra, ennek a hatása jelenik meg 

a Nagykunság népi kultúrájában. A térség sajátos történelmi fejlõdésének,

különös jogállásának és az ebbõl adódó zárt közösségének köszönhetõen

megmaradhattak azok a kulturális elemek, amelyek a népi kultúránk

keleti jellegét erõsítik és amelyek táplálják azt a történeti tudatot,

ami a Kunságot jellemzi.

A magyar kultúrát három rétegben érintette keleti hatás. Elsõ 

a honfoglalás-kori réteg, a középsõ a 13. századi kun és a harmadik 

a török hódoltság idejébõl való. Igaz, a török hódoltság másfél

évszázada elég hosszú idõ volt ahhoz, hogy jelentõs kulturális átadás-

átvétellel is számolhatnánk, de a török közigazgatás berendezkedése

folytán erre csekély lehetõség volt. A törökök szinte érintetlenül

hagyták a Birodalomhoz tartozó területek intézményrendszerét, mert

érdekük volt, hogy jó adófizetõik legyenek. Így a hódoltság alatt

meglévõ települések és azok gyér lakossága a kereskedelem révén jutott

török hatáshoz, ami leginkább a díszítõmûvészetben nyilvánul meg.

5



hátsó borítóján rövid Kunság-történetet olvashatott a kisdiák, a helybéli

tanítók, nagyhírû gimnáziumi tanárok között jó tollúak is voltak. 

Õk autentikus közvetítõi voltak egy néprajzi csoport kultúrájának.

Függetlenül attól, hogy „õslakosok” vagy „tõsgyökeresek” avagy

jövevények voltak, gondolkodásukban egységessé váltak

a Nagykunság lakói. A kuntudat mindig úgy forog közszájon mint 

a magyar társadalmi tudat egyik része, a magyar kultúrába olvadt

idegen elem oly módon integrálódott az itteni hagyományokhoz,

hogy közben megtartott – elsõsorban az átmeneti rítusoknak köszönhetõen

olyan elemeket, amelyek a már vázolt történeti körülmények között

hagyományozódva tovább éltek.

A kun mûveltség archaikus rétegét képezik a nyelvemlékek,

elsõsorban a földrajzi nevek, személynevek és a szórványemlékek,

amelyeket a tájnyelv olykor jelentését veszítve is, de megõrzött. 

A kun mûveltség, így a nyelv is, a 16. századra fokozatosan belesimult

a magyar mûveltségbe. A nyelvtudomány összegezte a magyarországi

kunok nyelvének problémáit, az újabb kutatási irány is kirajzolódott

mostanra. Ezúttal csupán azokat a földrajzi neveket említem,

amelyek határnevekként fennmaradtak, nevük olykor a jelenkori

térképeken is olvasható. Elsõként a kunhalmok neveit vegyük:

Györffy István csak Karcag határán belül

1921-ben 63 kunhalmot írt össze, több, mint

felük, ha torzó formájában is, de megtalálható

mai is, a hozzájuk fûzõdõ történeti monda 

az élõ kultúra része. Közülük egyik

Orgondaszentmiklós, a 15-17. században

elpusztult kun település Karcag határában.

Elsõ okleveles említése 1521-bõl való. 

A település neve orgun-dag' kaszáló hegy jelentésû kipcsak török

szóból származik, de folytathatjuk a sort Karcag nevével, ami pusztai

róka jelentésû szó, a török névmágia tipikus esete. A földrajzi neveknél

általánosnak mondható, hogy személynév eredetûek, vagy a térfelszín

jellegzetességére, illetõleg a hely különös jellemzõjére utalnak. 
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A Kunságban a korábban elkezdõdött

pusztásodás a török idõk alatt fokozódott.

A hódoltság, illetõleg a Rákóczi-szabadságharc

utáni visszatelepülés, a Nagykunság benépe-

sülése után alakult ki ez a sajátos

történelmi tudat, ami a Jászkunságot,

jászokat és kunokat egyaránt jellemezte. 

Ez egyfelõl származástudatot takar, de

területhez kötõdést is jelent, hiszen a kollektív

kiváltságok csak a földrajzilag is jól körülhatárolható

területen belül voltak érvényesek. Kunnak lenni az élõk

tudatában annyit jelent, mint „konok, nyakas, kálvinista”,

a szíken is megélõ, összetartó, de azt is jelenti egyben,

hogy a Kunságon lakó. Befelé zárt világába alig enged be

idegent, más etnikumút, más vallásút.

A Nagykunság, mint az Alföld legnagyobb állattartó

körzete életmódjában is sokáig megõrizte a keleti

hozadékot, ami fundamentumát jelenti annak a származás-

tudatnak, és annak a sajátos színezetû népi kultúrának, amely olyan

markánsan megmutatkozik. A redemptióval újabb megerõsítést kapott

a másság, a régi jogállás visszaszerzésére irányuló törekvések

egyesítették az erõket, egyben a határokat is kijelölték. Ez védelmet

jelentett az itt élõ lakosságnak. Feltételezzük, hogy a visszatelepült

lakosság között arányaiban nagyobb számban lehetett a kun származású,

a többi betelepült pedig alkalmazkodott a kultúrájukhoz. 

A redemptió során visszavett privilégiumok keretei

között zajlott az a sajátos parasztpolgári fejlõdés, ami, 

ha töredékeiben is, de megõrzött jó néhány olyan

kulturális elemet, ami nem tulajdonítható másnak, mint 

az egykori kun mûveltség töredékének. Kétségtelen, hogy

e sajátos történeti tudat kialakulásában, formálásában 

a helyi értelmiségnek mindig nagy szerepe volt. A helytörténet

oktatása az iskolák tanmenetének része volt. A két

világháború között a helyi nyomdában készült füzetek
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Népszokásaink között, a lakodalmas szokáskör és a temetkezési

kultúra sajátos elemeire hívom fel figyelmüket. A lakodalmas szokásrendben

számos régi keleti, kelet-európai szokáselem él, fõként a házassági

ajándékozásnál, a lakodalmas jelképeknél, így az almaszimbólumokban,

a lakodalmas zászlóknál, a võlegénytõl a menyasszony számára megkívánt

ajándékok kapcsán.

A keleti párhuzamokból az világlik ki, hogy a Kunság népi kultúrája

a közép-ázsiai törökségi kultúrával mutat rokonságot, hasonlóan 

a jelképes nõrablás - az útelkötés szokásához, aminek analógiái

napjainkig fennmaradtak, a kunsági lakodalmas szokásokban 

a századfordulóig éltek. A tisztségviselõk között archaikus, a võfély és

a lovaslegények alakja. A võfély a törökségi lakodalmas gazdának

felel meg, a võfélyversek pedig az esemény elbeszélését adják. Nem lehet

véletlen, hogy az elsõ võfélyversek az Alföldrõl kerültek elõ.

Itt, a Nagyalföld közepén, a Kunságon

maradtak meg olyan apró elemek, a legössze-

tettebb társadalmi intézménybe, a lakodalmas

szokásrendbe ágyazva, így a lakodalmas

zászló – kendõ, mint jelkép, a juhfej rituális

osztása, amit az összehasonlító vizsgálatok

eredményeként a kun mûveltség emlékének

tudunk. A lakodalmas zászló, a kendõ, amit

a hintós lakodalmaknál ma is látunk, az meglehetõsen régi jelképe 

a kunsági népi kultúrának. A lovak kantárjára kötött kendõ, a võfély

botjára vagy mellére tûzött kendõ illetve pántlika eredete a közép-ázsiai

törökségi kultúráig vezethetõ vissza. Vámbéry Ármin hívja fel rá 

a figyelmet egy kazak lakodalmas menet leírásánál: „A lakodalmas

menetben, amikor a lányt viszik jövendõbelije házához, az út alatt

játékokat eszelnek ki. Az elsõ szekéren ül a menyasszony jövendõbeli

ángyával, a fiatalság körülöttük sürög, és aki sebes vágtatásban megkerülve

a menetet legelõször hozzájuk érkezik, annak jutalmul egy kendõt

dobnak. A nyert kendõt a lovak kantárjára tûzik.” A kendõ valójában

zászlónak felel meg, ajándékozása, akár jegykendõ, akár a lovaslegényeknek

adott ajándék formájában maga is a lakodalom jelképe.
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A halomneveknél maradva a Bengecseg halmot említeném, ami

örököcskét jelent, vagy a Kormáncsok halmot, ami a kurban-csik,

áldozati hely jelentésû. Határrészként a Karcag és Kisújszállás közötti

Karajánost, Karajános gátját kell kiemelnünk. (A kara feketét jelent

a török nyelvekben.) De folytathatnám a sort a Zádor, az Ecse

helynevekkel is, melyek analógiáit a törökségi kultúrában is

megtaláljuk.

A földrajzi neveken kívül a személynevek és a ragadványnevek

igen figyelemre méltó emlékei a kun mûveltségnek. Többségük tipikus

ómen-név. Így a Karcag-Kunhegyes közötti Kolbazszék, Kolbazszállása

ami a középkorban fontos közigazgatási szerepet töltött be. ('Kol-basz'

'Seregszárnyat gyõzz' jelentésû szó.) Vagy Kötöny - kunok kánjának

a neve, ami ülepet jelent. Valamilyen tulajdonságra utalnak a Karakas

(Fekete szemöldök), Karacs (feketés), Alacs (tarka, iromba) Árog,

Csivag (Sovány), Csõreg (Katona) szavaink.

Nyelvemlékeinkrõl szólva említenünk kell az egyetlen

összefüggõ szövegemléket, a kun miatyánkot, ami a keresztény

imádság kun nyelvi fordítása.

A kun nyelvészeti kutatások a 20. század elején kezdõdtek.

Gombocz Zoltán volt az elsõ, aki a török eredetû neveken

belül a kun tulajdonnevekre hívta fel a figyelmet, majd

Németh Gyula vizsgálta a kunsági helyneveket s végül

Mándoky Kongur István foglalta össze a tudomány 

eddigi eredményeit. Közülük kettõ, Németh Gyula és 

Mándoky Kongur István kunsági születésû munkásságukban 

a szülõföldrõl kapott indíttatás játszott jelentõs szerepet.

Voltaképpen nekik köszönhetõ, hogy a Nagykunság kutatása

megindulhatott.

A néphit területén a táltos-hit tekinthetõ olyan sajátosságnak,

ami keleti párhuzamai alapján az õsvallás emléke kultúránkban.

A kunsági és Hortobágy-melléki táltos a valamikori sámán

megfelelõje. Képzete elevenen él a mai néphitben is, alakja

termékenyítõleg hatott a népi díszítõmûvészetre.
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A folklór õrizte meg a kunkapitányok alakját. A kunoknak

valaha saját bíráik voltak, akik a közösség ügyeiben eljártak, 

a nádornál képviselték a kunokat. A Hármas Kerület megszûnésével,

az új megyerendszer megszervezésével tisztségük megszûnt, de alakjukat

a folklór tovább õrizte. Õket köszöntõ võfélyversek is maradtak fenn.

A millenium évében Kisújszállás volt a kunsági városok közül 

az elsõ, aki felelevenítette a kunkapitány-választás emlékét. A hat

nagykun város (hetediknek csatlakozva Berekfürdõ) minden évben

választ kunkapitányt. Az lehet kunkapitány, aki valamilyen módon

kivívta a helyi társadalom megbecsülését. 

Temetkezési kultúránkban a kunok sajátosságának

tekintik a kutatók a kurgánon álló, kezükben áldozati csészét

tartó õsszobrokat, amik a kunok vándorlási területén 

a 9-11. századtól megtalálhatók. A magyarországi kunok

vezetõrétege itt is állított õsei tiszteletére ilyen sírszobrokat,

amint arra a földrajzi nevek alapján következtethetünk: úgy,

mint Kunkép, Korhány (kurgán), Kormancsok (áldozati hely)

nevek esetében. A kunok lila gyásza és a sírokba rontás-

elhárítás céljából tett kultikus növény, az anyarozs

(Secale cornutum) és az üröm (Artemisia) olyan eleme 

a népi kultúrának, ami minden kétséget kizáróan a kunokat

jellemezte. Közülük - pl. a lila gyász emléke -, a kunsági kitelepülés

miatt a bácskai Feketics és Ómoravica helységekben századunk

elejéig megmaradt.

A népi táplálkozás terén a szárítás, füstölés és a juhhús fõzésének,

fogyasztásának sajátos szokása jellemzi vidékünket. A családi

ünnepek sem múlhatnak el úgy, hogy birkatest ne fõjön. Sehol sem

fõzik úgy a birkapörköltöt, mint a Kunságon. A fejének, körmének,

farkának perzselése pikáns ízt ad az ételnek. Az Alföldön

a perzselés csak a Nagykunságra jellemzõ, a Jászságban

csupán egy helységben, Jászkiséren ismerik, de mint

tudjuk Jászkisért a 18. században kunok népesítették be.

A juhfej rituális osztása ugyancsak keleti hozadéka népi

kultúránknak. A lakodalmas szokásrendben maradt ránk, 
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a leginkább tiszteletre méltó személy (a võlegény násznagya, vagy 

a legidõsebb vendég) kapja a fõtt juhfejet. A közép-ázsiai kipcsakok,

kazakok és kirgizek szokása még ma is, hogy ha tiszteletre méltó

vendég érkezik a házhoz, fõtt juhfej kerül az asztalra és a házigazda

osztja a tiszteletbeli falatokat: a szemet, fület, nyelvet… Amíg a juhhús

az ünnepek eledele, addig a köles a népi táplálkozás szerényebb, de

annál fontosabb alapja. A kásaételek a hétköznapokon kerültek 

az asztalra a századfordulóig. Természetesen most, amikor a hagyományok

újjáéledésének korát éljük s mindezt egyfajta kulturális turizmus keretében

valósítjuk meg, láthatjuk, hogy a hagyományok újjáéledése jól

meghatározza a térség turisztikai arculatát. Tárgyi kultúrában elsõsorban

az állattartáshoz kötõdõen, a kunsági legénybot, a kutyanyakörv, és

a nyereg szerkezete õrizte a keleti kultúra emlékét.

A viseletben a kunsüveg az, aminek kontinuitását

igazolni lehet szinte a kezdetektõl addig, míg a kalapviselet

ki nem szorította. A cifraszûr ázsiai eredete bizonyított. 

A kunságra annyiban jellemzõ, amennyiben a rajta lévõ

díszítés sajátossá tette. Álló gallérja, szabása, rátétes

díszítése, archaikus, közép-ázsiai, de a díszítése olykor

hódoltságkori török hatást is mutat. A nõi viseletben 

a kör alakú kunsági kisbunda jellemzõ, amit a 20. század

elejéig viseltek. Visszafogott, barna alapon fekete selymezése a puritán

kálvinista stílust mutatja. Hívták kunbundának, túri vagy karcagi

bundának, gallérbundának és kerekbundának, ha nagyon bõ volt, fodros

bundának. Az emlékezet több kiváló szûcsmester, így a kisújszállási

Gaál Sándor, a kunhegyesi Szabó Pál és Szabó Imre, Szabó Lajos, 

a kunmadarasi Üstökös Sándor nevét megõrizte.

A kunság népviseletére tehát jellemzõ 

a cifraszûr, a kunsüveg, a hétköznapi

pásztorviseletben a bõ gatya, borjúszájú ing

és fekete, pitykés lajbi. A kör alakú nagybunda,

aminek válltányérja kálomista virágozású

(fekete, sötétlila rozmarigozású). A nagybunda
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nõi párja a viseletben a már említett kunsági kisbunda. Napjaink

egyik szép szokása lett, hogy nagyünnepeken újra népviseletben

jelennek meg az emberek. A Jászság esetében különösen szép színes

viseletrõl beszélhetünk, azonban a Kunság, mintha zavarban lenne,

hogy mit is hordjon… Nem szabad elfelejtenünk, hogy amit ma

népviseletnek mondunk, az alig több száz évesnél, voltaképpen 

az 1896-os nagy ünnepségek idején alakultak ki oly módon, hogy 

a fõúri viselet hatott a paraszti illetve parasztpolgári viseletre is. Ennek

tükrözõdését látjuk a debreceni cívisviseletben, a jászsági cifra nõi

viseletben is. A Nagykunság református vidék lévén sohasem cifrálkodott,

viseletében is puritán egyszerûség, a parasztpolgári stílus jellemzi.

Népi díszítõmûvészetünkben a kunhímzés

õrizte meg a keleti elemeket. A párhuzamosok

között futó, ritmusosan ismétlõdõ minta szép

színfoltja díszítõmûvészetünknek.

A fentiekbõl világosan kitûnik, hogy 

az egykori kun mûveltség beépült a magyar

kultúrába, így annak különös színt adott, 

s egyben táplálta azt a sajátos történeti tudatot, ami a térség legfõbb

jellemzõje.

Tájházaink a kunsági népi kultúra tárgyi emlékeit mutatják,

illetve azt az életmódot, ami az elmúlt kétszáz év alatt jellemezte 

a vidéket. Noha a bevezetõben elsõsorban a Nagykunság történeti,

néprajzi vonatkozásairól esett szó, természetes, hogy a hozzá kapcsolódó

területeket bemutató tájházak is bekerültek kiadványunkba, hiszen

érintkeztek ezzel a tájjal.

Dr. Bartha Júlia
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Karcag

Nagykunsági Tájház

Karcag, Jókai u. 16.

Idõszaki kiállító hely. 

Nyitva: Minden év május 1-tõl szeptember 30-ig. 

Naponta 10-14 óráig. 

Kezelõje a Györffy István 

Nagykun Múzeum

Az 1984-ben alapított Nagykunsági

Tájház egy karcagi középparaszt porta

tárgyi kultúráját tárja a látogatók elé. 

A három tagból álló épületegyüttes

a múzeumtól alig 600 méterre

található abban a városrészben, amely

egykor halmaztelepülés jellegû volt, de az 1834-es nagy tûzvész

alkalmával leégett, majd ezt követõen párhuzamos elrendezésben

osztották újra a telkeket. Az épületegyüttes legkorábbi tagja a ház, 

az 1840-es években épült háromosztatú nyeregtetõs népi klasszicista

stílusban épült. Tisztaszoba, konyha, lakószoba, kamra, istálló és 

a lakóházzal szembeni sütõház szoba - konyhás enteriõrként mutatja be
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A lakóházba a konyhán keresztül érkezik a látogató. 

A bejárattól balra tejest, jobbra vizespadot találunk, a szemközti fal elé

pedig a konyhai edények tárolására szolgáló tálast láthatunk. Elõtte

konyhaasztal két székkel, a kemence kaminja elõtt gyalogszékek.

A lakóház külsõ szobája boglya-

kemencéjével a redemptus gazdaház

ünnepeken használt berendezéseit mutatja.

A felvetett ágyon kunhímzéses párna-

végeket, slingolt lepedõt láthatunk. 

A szoba bejárati ajtajával szemben

falitükör, elõtte asztal, lócával és

székkel, rajta a biblia. Az ajtó mögött

dikó és felette fogas, kunsági nõi kisbundával és hímzett válltányérú

subával látható. 
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a 18. század végi, 19. század eleji lakáskultúrát. Az utcai szoba és 

a konyha elõtt lévõ tornácot a két szoba felõl egy-egy féloszlop,

középen kettõs oszlop tart. Az udvar felõli lakószoba és a kamara

falsíkja kijön a tornác síkjáig. A vele szemben álló kétosztatú épület

még archaikusabb építõgyakorlatot tükröz, jóllehet, nem idõsebb 

a fõépületnél. A konyharészben katlan van, a szobában bordázott

boglyakemence áll, amit a konyhából fûtöttek.

A kétosztatú lakóház a magyarság építõgyakor-

latának középkori állapotára emlékeztet. A nyereg-

tetõs, nád hajazatú, deszka vértelkû épület fala

vályog, kis elõtornáca van a szoba hosszában, ami

egy archaikusabb állapotot tükröz. Az alföldi ház

jellegzetes típusa. Szobájában a boglyakemence

mellett láda formájú cselédágy látható, sarkos

elrendezésben az ablak elõtt lengõlóca, asztal,

székkel, a fal mellett ággyal és egy bölcsõvel. 

A bejárati ajtótól jobbra kunkékre

festett falitékát és alatta festett ácsolt

ládát láthatunk, rajta szépen faragott

mángorlóval. A konyha katlanjával és

a falra akasztott fogassal, fejõvel, mécses

tartóval a mindennapos használati

eszközökkel a házimunka színtere volt,

berendezése ezt tükrözi.
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Kántor Sándor Fazekasház

Karcag, Erkel Ferenc u. 1.

Idõszaki kiállító hely.

Nyitva: május 1-tõl szeptember 30-ig, 

Naponta 10-16 óráig. Évközben bejelentett csoportokat fogadnak.

A tájház kezelõje a Györffy István Nagykun Múzeum.

Tel: 06 59 312-087

Miként a népmûvészet többi ága,

a fazekasság is a 19. században élte

virágkorát. Az Alföld népmûvé-

szetében igen jelentõs a fazekasság. A

mázas cserépedények az paraszti

háztartások nélkülözhetetlen használati

eszközeivé váltak. A 20 század elejétõl

azonban rohamosan csökkentek 

a fazekas mûhelyek, egyre kevesebb mester korongozott, az olcsó

gyáripari termékek kiszorították a kézi munkát. 

Jász-Nagykun-Szolnok megyében három fazekas központ alakult ki,

mindegyik sajátos helyi stílust hozott létre. Mezõtúron korsósok dolgoztak,
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A kisház, vagy „sütõház” berendezése 19. század eleji állapotot tükröz,

míg a lakóház a paraszti tisztaszoba, az ünnepeken, jeles napokon használt

bútorokat, berendezéseket láttatja. A hátsó, úgynevezett lakószobát

19. század végi bútorokkal rendezték be. A gazdasági jellegû terek, kamara,

terményes külsõ kamara, szerszámos, az eredeti rendeltetésének

megfelelõen van berendezve. A kiállított mintegy 230 db tárgy, 

a Györffy István Nagykun Múzeum gyûjteményébõl való.
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Tiszafüreden tányérokat, butellákat készítettek. Karcag, rendezett

tanácsú város lévén csak annyi kézmûvest engedett megtelepedni,

amennyi a város lakosságának igényét kielégítette. Egy két mûhelynél

több nem dolgozott a városban. A karcagi fazekasság Kántor Sándor

munkássága révén lett híressé. A munkásságát leginkább jellemzõ

tárgyakat a nevét viselõ Fazekasházban láthatják az érdeklõdõk. 

A ház egy 18. századi redemptus porta épülete. Az egykor jellemzõ

állattartásnak megfelelõen a gazdasági épületek, az ól, istálló, a fõúthoz

közel állt, s tõle távolabb épült a lakóház. A múzeum céljaira szolgáló

épület a szoba, pitar (konyha), szoba, kamra - módos parasztpolgár

lakása volt. A 19. század utolsó harmadában épült lakóház

Kántor Sándor gyûjteményes kiállításának ad helyet.

A kiállításba az épület hátsó részénél a fogadóhelyiségen át

lehet bemenni. Itt látható Bod László karcagi származású festõmûvész

Kántor Sándorról készült portréja és néhány, a munkásságát

jellemzõ oklevél. Az elsõ teremben  elsõsorban azokat a figurális

alkotásokat látják, amelyekkel a brüsszeli világkiállítás nagydíját

nyerte el, valamint a Gyöngyös-pásztói  stílusú kerámiák.

Kántor Sándor 1894-ben született Karcagon. 1907-ben állt

fazekas inasnak Ácsi Kovács János mûhelyébe. A tanuló éveket

követõen a pécsi Zsolnay-gyárban dolgozott, majd Ungvárra

került az Állami Agyagipari Szakiskola mesterképzõ kurzusára.

Az elsõ világháborút követõen hazajött Karcagra, majd 1920-ban

mûhelyt nyitott. Szépen megmunkált edényeivel rendszeresen részt

vett kiállításokon. Egy ilyen alkalommal találkozott 1927-ben

Györffy István néprajztudóssal, aki felismerve Kántor Sándor

tehetségét az akkor már kihalófélben lévõ tiszafüredi fazekas

hagyományokra és motívumkincsre hívta fel a figyelmét.

A két világháború között és még utána is jó ideig a füredi

hagyományok adták munkássága gerincét. Kántor Sándor

mûvészetében az 1950-es évek hozták a legnagyobb változást.

Érdeklõdése Mezõcsát, Gyöngyös, Pásztó és Sárospatak fazekassága

felé fordult. Alkotó módon nyúlt a fazekas hagyományokhoz.

Kezdetben reprodukált, majd újragondolva a díszítõelemeket, saját
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ízlésvilágának megfelelõen alakította azokat. Kötõdött a múlthoz,

jellegükben az adott hely fazekas hagyományait vitte tovább, de megújítva.

Nagy érdeme van abban, hogy a népi iparmûvészet kibontakozhatott

Magyarországon.

Kántor Sándor az elsõk között kapta meg a Népmûvészet mestere

kitüntetõ címet. Figurális alkotásaival az 1958-as brüsszeli

világkiállításon Grand Prix-t, a Nagydíjat nyerte el. 1978-ban

Kossuth-díjat kapott.

1995-ben hunyt el. Munkásságának legnagyobb érdeme a tiszafüredi

motívumvilág felélesztése, de méginkább az, hogy tanítványokat nevelt,

akik tovább éltették azt a szellemiséget,

aminek köszönhetõen a Tiszántúl

népmûvészete megerõsödhetett. Tanít-

ványai közül Szûcs Imre hazakerült

Tiszafüredre, Sz. Nagy István Karcagon

maradva hosszú idõn át az Agyagipari

Szövetkezet mûvészeti vezetõje volt,

jelenleg a debreceni szakiskolában oktatja

a mesterséget. Kovács László Kalocsán kamatoztatja a mestertõl

tanultakat. Ifj. Szabó Mihály Karcagon él jelenleg is.

A Népi Iparmûvészeti Tanács, a Szolnok megyei Tanács, Karcag

város Tanácsa és a Szolnok megyei Múzeumok Igazgatósága közös

összefogással 1982. október 28-án megnyitotta egy jellegzetes

kunsági portán a Kántor Sándor munkásságát bemutató kiállítást.

A gyûjteményes kiállítást bemutató

épület az egykori redemptus porta még

álló épülete, amely a 19. század utolsó

harmadában épült népi klasszicista

stílusban. Utcai szobájában a módos

karcagi parasztság bútorai láthatók

enteriõrszerû elrendezésben. Egyes darabjai,

pl. a karoslóca a 18.-19. század fordulóján

készült, a bútorzat többi része a 19. század derekán mûködõ

asztalosmesterek keze munkája.
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A második terem, ami egykor a pitar volt, a hátsó részén 

a szabadkéménnyel, a régi fazekasság emlékeit mutatja. Karcagon 

a múlt században több fazekas is dolgozott, fõleg használati

eszközöket készítettek. Edényeik többsége egyszer égetett fekete vagy

vörös kerámia volt, mellette feltûnõ a zöldmázas, de különösebb

mûvészi gondosság nélkül készített darabok száma. Készítettek 

a múlt század közepén apró fröcskölt pettyezéssel is ivóedényeket,

butykoskorsókat.

A harmadik teremben hosszas tablófeliratok ismertetik Kántor

Sándor életútját. A korai évek kísérletezõ kedvét csak néhány

kerámia képviseli a kiállításban. A múzeumi tárgyak reprodukálása

után Kántor újrafogalmazta a tiszafüredi díszítményeket, tovább-

fejlesztette azokat. A két világháború között és még azt követõen is

jó ideig ez a stílus jellemezte munkásságát. Munkásságának
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következõ szakaszában a közép-tiszai stíluscsoport többi

fazekasközpontjának emlékanyagát tanulmányozta: Mezõcsátot,

Gyöngyöst, Pásztót, majd egy távolabbi, a többi központhoz

lazábban kapcsolódó Sárospatakot. Ritkán másolta a régi tárgyakat,

inkább díszítõformákat, motívumokat és színeket felhasználva

készítette edényeit. A kiállítási paravánok felett futó fríz fotói

Kántor Sándor életének egy-egy mozzanatát mutatja.

A negyedik teremben látható tárgyak

a Gyöngyös, Pásztó, illetve sárospataki

mûhelyekhez kapcsolódnak. Díszítésükre

az írókázás és az ecsetes motívumfestés

volt jellemzõ. Gyöngyös-pásztói darabjait

a gazdag középmotívumú tálak,

tányérok képviselik élénk zöld, vörös

és kék valamint fekete színekkel. 

A terem többi részében Kántor Sándor stílusfejlõdésének

legjelentõsebb korszakát képviselõ tárgyakat állítottak ki a rendezõk.

A mestert az alföldi kerámia formavilága már korábban is

foglalkoztatta. Ennek jegyében születtek alig díszített vagy

zöldmázas edényei.

Az 1950-es évek derekától a Brüsszeli

Világkiállításra készült nagyobb méretû edényekkel,

figurális alkotásokkal. Gyönyörû madár alakú

vázák, kakasfigurák, bundás asszony és a jászkun

huszárok viseletét mintázó miskakancsót láthatunk.
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A figurális alkotások Brüsszelben olyan nagy sikert arattak, hogy 

a világkillítás zsûrije 1958-ban Grand Prix- vel jutalmazta õket.

Kántor Sándor népi iparmûvészetünk kiemelkedõ alakja volt. 

A magyar állam 1979-ben Kossuth-díjjal ismerte el több évtizedes

mûvészi tevékenységét.
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Kisújszállás

Néprajzi kiállító terem

Kisújszállás, Petõfi u. 5.

Idõszaki kiállító hely.

Megtekinthetõ elõzetes bejelentéssel.

A kiállítóhely kezelõje a Mûvelõdési és Ifjúsági Központ

Tel: 06 59 520-786

A kiállítóhely, gyûjteményét tekintve

felér egy kisebb múzeummal. Az egykori

Morgó iskola épületében áll. A város-

szépítõk akarata hozta létre a páratlanul

gazdag, fõleg gazdálkodási eszközöket,

népi bútorokat, viseletet magába

foglaló gyûjteményt. A egalapításában

és az anyag felgyûjtésében és rendsze-

rezésében Zsoldos István gimnáziumi tanár szerzett elévülhetetlen

érdemeket. A gondosan beleltározott, szakszerûen feltárt gyûjte-

ménynek Zsoldos István halála után a Városszépítõ Egyesület és 

a Városi Nyugdíjas Kör viselte gondját, utóbb átkerült a helyi
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Nem elõzmények nélküli a kisújszállási helytörténeti gyûjtemény.

Miként a 20. század elején a környékbeli nagyobb városok,

Kisújszállás is megfogalmazta a múzeumalapítás

gondolatát. A nagyhírû gimnázium korábbi gyûjte-

ményére alapozva gondolták a szomszéd város,

Karcag példájára megszervezni a múzeumot. 

Az 1876/77. évi „Elsõ értesítvény a VI osztályú

reformált Gimnázium és népiskolákról” Debrecenben

1877-ben megjelent értesítõ az akkor már 255 db-ot

számláló éremgyûjteményrõl ad számot. 

Karácsony Béla Háromszék-megyébõl, Kovásznáról származó  tanár

a gimnázium „múzeumõre” 1899/1900 -as évkönyvében 1712 db

éremrõl (ezüstpénz 615, rézpénz 908, papírpénz 152,érmék37 db.)

míg régiség, emléktárgy összesen 527 db. közöttük virágdíszes kulacs,

tulipános festésû ágy, cserép öntözõkanna, pipakészlet volt. 

A gyûjtemény szépen gyarapodott, 1909/10-ben a régiség és

emlékgyûjtemény száma 720 volt, a néprajzi tárgyaké 174 db. 

A Kisújszállás és Vidéke hetilap 1907. december 1-i számában

megjelenõ vezércikke „Szervezzünk néprajzi múzeumot” címmel

jelent meg, Karcag példáját hozta fel (ott Györffy István 1906-os

felhívására kezdõdött az anyaggyûjtés) ahol rövid idõ alatt, alig 

9 hónap elteltével olyan gyûjtemény jött létre, hogy a tudományos
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mûvelõdési házhoz és sorsa megoldódni látszik, néprajzos irányítása alá

kerül a gyûjtemény, de továbbra is nyári nyitva tartású idõszaki

kiállítóhely marad. 

Az épület 1781-ben Rabl Károly építész tervei alapján épült. 

Íves tornáca és pincelejárata barokk stílusú. Az épület konytytetõs,

hódfarkú cseréppel borított. Bejárás a jellegzetes kunsági „koporsós”

kiskapun át a Petõfi utca felõl lehet.

Az épületben valaha kocsma mûködött, ami már 1848-ban a város

haszonélvezetében állott. A 20. század elején lett belõle iskola,

a '20-as években ipari tanoncok, majd alsós népiskolai tanulók

iskolája lett és egészen 1971-ig az oktatás ügyét szolgálta. 

Ezt követõen döntött úgy a város, hogy az addig a gimnáziumban

õrzött, hányatott sorsú néprajzi gyûjteménybõl

kiállítást rendez és megnyitja a látogatók elõtt. A

nagyobbik teremben néprajzi, elsõsorban 

a Nagykunság gazdálkodására jellemzõ tárgyakat

láthatunk, a kisebbik termet jellegzetes nagykunsági

szobabelsõnek alakították ki.

Igen figyelemre méltó a kerámiagyûjtemény, ami a környékbeli

fazekasmûhelyekbõl származik. A raktárában található néprajzi

gyûjtemény nagy része, lószerszámok, teljes cipészmûhely,

asztalosmûhely, kötélverõ-és tímárszerszámok. Értékes, gazdag

gyûjteménye van Kisújszállásnak. Megérdemli a gondos felügyeletet.
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köröket is meglepte. Karácsony tanár úr a gimnázium meglévõ

anyagára hivatkozva kívánta megszervezni a múzeumot. A szépen

gyarapodó anyagról az utolsó számszerû adatunk az 1931/32. évi

értesítõbõl származik ami 1186 db. „régiségrõl” és 3764 db. érem-és

pénzgyûjteményrõl ad számot. 

A második világháború alatt minden elpusztult. A szép gyûjtemény

hamvain álmodta újra 1958-tól Zsoldos István gimnáziumi tanár 

az új múzeum kezdeményét. Segítõi voltak

a megyei múzeum munkatársai és a város,

amely végül otthont adott az életmûnek is

beillõ tárgy-együttesnek. A gyûjtemény beleltározott,

a kiállítás installációja ugyan felújításra szorul, de így is jól érzékelhetõ

a szép anyag értéke. A muzeális értékû gyûjtemény megérdemelné,

hogy rangjának megfelelõen szolgálja a város mûvelõdését. 
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Tájház

Kisújszállás, Széchenyi út 58.

Idõszaki kiállító hely.

Megtekinthetõ elõzetes bejelentéssel.

A tájház kezelõje a Mûvelõdési és Ifjúsági Központ.

Telefon: 06 59 520-786

A 4-es számú fõút mellett 

a Széchenyi út 58. számú ház a népi

klasszicista stílus jellegzetes képvi-

selõje. Az Ábri család tulajdona volt

a ház, aminek építését 1676-ig vezeti

vissza a családi emlékezet. Az utolsó

tulajdonosa, aki jelenlegi is 'ránéz' 

a házra az udvarban lakó Ábri Károly volt. A ház 1995-tõl népi

mûemlék épület, amit a város megvásárolt. Elõször Tourinform Irodát

mûködtetett benne, majd 1997-tõl Tájházként idõszaki kiállító-

helyként áll a látogatók rendelkezésére. Az önkormányzat tulajdona,

27

Kisújszállás



de fenntartója a helyi Mûvelõdési Ház. Amolyan kulcsos házként

mûködik, elõre bejelentett látogatókat fogadnak. A három osztatú

parasztház belsõ lakószobájában a 19. század végi parasztpolgári ízlést

mutató bútorokat láthatunk, az utcafront felõli külsõ szobát, 

a tisztaszobát polgári bútorokkal, Dr. Puskás Tamás ügyvéd

bútoraival rendezték be. A kiskamra a ház ámbitusáról jobb

kéz felõl nyílik, bal felõl a nagykamra. Mindkettõbõl ablak

nyílik az udvar felé. A nagykamra berendezéséhez egy három

osztású beépített gabonahombár tartozik, valamint egy

tengeri-morzsoló gép és néhány, a szokásos gazdasági

felszerelés: teknõ, dézsa, vesszõkasok. A kiskamrában 

a háztartási eszközök, stelázsi, szita, kisasztal és egy vésett díszítésû

tulipános láda. 

A három szegletes oszlopos ámbitusú, nyeregtetõs épület valaha

a város legszélsõ háza lehetett, amire abból következtethetünk, hogy
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az épület hátsó része teljesen zárt, csak az udvar felõli, a déli

fõhomlokzati részek nyitottak. A település-szerkezet is más volt,

mint a mai, nyilván a halmazos település-szerkezet kerítetlen

telkeken álló lakóházakat és ólaskerteket mutatott. A ház fekvése

szintén azt sugallja, hogy valaha erõs állattartó gazdaság tartozott a

portához. A módos gazdákra jellemzõ szekérszín, istálló, pince és

nagy ólak, kukoricagóré is található rajta. A pince még egy

1968-ban készült fotón látható. Az ólak közül az egyedül álló,

gerendaalapokra épített disznóól ma is látható.
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Mezõtúr

Körös-völgyi Természetvédelmi
Terület Bemutatóháza

5400 Mezõtúr, Peresi gátõrtelep (I. szivattyútelep)

Nyitva: kedd-vasárnap 10-17

kulcs a gátõrnél

A 19. századi árvízszabályozások

jelentõs mértékben megváltoztatták

Magyarország korábbi képét, a folyók

hosszának rövidülése mellett számos

állat- és növényfaj végveszélybe került

vagy kihalt. A Hármas-Köröst 1884 és

1894 között szabályozták, és 38 átvágással

235,5 km-rõl 93,2 km-re csökkentették.

Az átvágott folyószakaszokon ezzel holtágak jöttek létre, így

alakult ki a Peresi-holtág is, melyet a népnyelv „Nagy Túri ásás”

néven emleget. A 20. század elejére azonban a holtágba vezetett

belvízcsatornák olyan sok vizet szállítottak a Peresi-holtágba, amit 
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az már nem bírt el, így alsó végébe, annak bal partjára Schneider

Izidor építési vállalkozó és Bodrogi Lajos fõmérnök irányításával

szivattyútelepet építtettek.

Az épület beton alapú, kõfalú, a kor divatjának megfelelõen

kívülrõl vakolatlan. Héjazatát korábban kátrányozott, hornyolt

cseréppel fedték, jelenleg a tatai mûemléki cseréppel borították.

Eredeti, 27 méteres kéményét az üzemeltetés megszüntetésekor,

1970-ben lebontották. Két helysége van, a gépterem és a kazánház.

Elõbbibe egy, a Budapesti Szivattyú és Gépgyár Rt. által készített

fekvõ „condensátiós” gõzgép és egy 900 mm átmérõjû körszivattyú

került, ami fölé faszerkezetû fedélszéket tettek. Utóbbiba pedig 

az ezzel összeköttetésben lévõ 55 négyzetméter fûtõfelületû,

hullámlemezes Cornwall gõzkazánt helyeztek, s fölé Polonceau

fedélszéket raktak. Szintén ekkor épült az 56 m hosszú 1000 mm

átmérõjû csõáteresz, melyen keresztül a víz a Hármas-Körösbe jutott.

32

Mezõtúr

Jelenleg ezek közül a kazánházat ürítették ki, a többi mûtárgy eredeti

állapotában tekinthetõ meg. 

A kazánház helyén a „Körösök vidéke élõvilága” címû kiállítás

tekinthetõ meg, melyet Muray Róbert és Rákóczi György

készítettek. 1979-ben a Hármas-Körös árvízvédelmi gátjai között

fekvõ területet védetté nyilvánították, mely jelenleg a Körös Maros

Nemzeti Park kezelésébe tartozik. 

A gazdag tárlatban nem kizárólag 

a jelenleg látható növény- és állatfajok

kaptak helyet, hanem a mára kihaltak

közül is láthatunk néhányat. Külön

érdekessége a tárlatnak, hogy hazánkban

ez volt az elsõ olyan kiállítás, ahol védett

élõlényekbõl készült preparátumot

nem tettek a tárgyak közé. 

A szivattyútelep tulajdonosa a magyar állam, kezelõje a Körös-

vidéki Vízügyi Igazgatóság, a halászati jogot pedig a Körös Halász

Szövetkezet gyakorolja.

A Peres I. szivattyútelep megközelíthetõ a 46-as fõútvonalon,

Mezõtúrtól Gyomaendrõd felé haladva, a táblától 1 km-re

a „TSF Mezõgazdasági Fõiskolai kar Mezõtúr Peresi Tangazdaság és

Vendégház” feliratnál jobbra fordulva. Figyeljünk, hogy itt tábla

nem jelzi a múzeumot, csak 3,1 km után, ahol jobbra kell térni.

Innen 1 km után az út kettéágazik, szintén nem segít tábla 
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a tájékozódásban, balra kanyarodjunk, majd 2,9 km után elérjük 

a gátat. Innen balra indulva 700 m után jutunk a szivattyútelepre.

Gyalogosan a kék túra útvonalán is eljuthatunk ide, esetleg vízi

közlekedést választók a Hármas-Körösön a Peresi Holtág alsó

végében, annak bal partján.
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Tabáni Tájház

5000 Szolnok, Tabán 24.

Nyitva: május 1. - szeptember 30.

csütörtök, péntek, szombat, vasárnap 13-17 óráig

A Zagyva partján található

Tabán egyik legrégibb városrésze

Szolnoknak, korábban félszigetszerûen

benyúlt a Zagyvába. Neve oszmán-török

eredetû s eredetileg tímármûhely jelen-

téssel bírt, bár konkrét adatokkal arra

vonatkozólag, hogy ott dolgoztak volna

tímárok, nem rendelkezünk. Az itteni lakosság

fõként halászatból és a tutajok ki-be rakodásából tartotta fenn magát. 

A Tabán elsõ említése Szolnok 1696-os kamarai összeírásában

szerepel Tobán alakban, de késõbb Tobány, Tabán névváltozatban

is elõfordul. Elsõ ábrázolása a szolnoki vár 1753-as térképen látható. 
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Zegzugos utcái, zsúfolt, jellegzetes házai miatt a Szolnoki

Mûvésztelep alkotóinak kedvelt témái közé tartozott. Müller Adolf,

Mednyánszky László, Vidovszky Béla,

Zádor István, Gácsi Mihály sok tabáni

életképet megörökítettek. Az 1960-as

években építési tilalmat rendeltek el

itt, melynek következtében részben

elnéptelenedett, illetve házainak állaga

rendkívül leromlott. Nagy tervek

születtek megmentésére (Tabán-

történeti kiállítás, a legszebb épületek

gondozása, tájház létesítése), melybõl kizárólag egy tájház felújítása

és berendezése valósult meg 1992-ben, dr. Gulyás Éva szakmai

irányításával. 

A tájház a 20. század elején

vályogtéglából épült, kétosztatú (szoba-

konyha), utólagosan hozzátoldott

tornáccal. Cseréptetõs, földpadlós,

homlokzatának két ablakával néz 

az utcára. Berendezésében a 20. század

30-as éveit tükrözi, így erõsen a paraszti

polgárosodás hatását mutatja. A ház

utolsó lakója Kovács Sándor halász

volt, így mind a berendezésben, mind az udvaron a mesterség
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kellékei is láthatók (ladik a fészerben, hálójavító

eszközök a konyhában). A konyhában látható

spórhelt-et egy tabáni lakos készítette feleségének,

gyönyörû tulipános rézvasalásokat téve a tûzhely

ajtajaira. A szoba párhuzamos elrendezésû, az ablak

elõtt középen asztal fakanapéval s székekkel, míg egyik

oldalon ágy, sublót, másikon kétajtós ruhásszekrény és

faragott láda látható. A falakon szentképek,

szenteltvíztartó, feszület árulkodik a lakók katolikus

vallásáról.
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Tiszafüred

Nyúzó Gáspár Fazekasház

Tiszafüred, Malom utca 12. 

Idõszaki kiállító hely.

Nyitva: május 1-október 30 között. 

Kezelõje a Kiss Pál Múzeum

Tel: 06 59 352-106

Az Alföldön a 18. század végétõl

több népi használatra termelõ fazekas

központ mûködött. Hódmezõvásárhely,

Debrecen, Miskolc, Eger, Mezõcsát,

szentes, Mezõtúr, Tiszafüred, ahol

részben céhkereten belül, részben

céhen kívüli kontárként dolgoztak 

a fazekasok. Tiszafüred is ilyen volt. 

A több fazekast foglalkoztató, kiterjedt vásárlókörzettel rendelkezõ

központok Debrecen, Miskolc, Hódmezõvásárhely voltak 

a magasabb technikai tudást igénylõ mázazás és 

a divatos formák és díszítmények közvetítõi. Tiszafüred

fazekasságára az északi központok hatottak. 

A tiszafüredi mázas kerámia fejlõdését a datált darabok

alapján a 19. század elsõ felétõl tudjuk nyomon

követni. Természetesen ezt megelõzõen is éltek fazekasok

Tiszafüreden, de egyszerû használati edényeket, többnyire

mázatlan, tálakat, korsókat, kantákat készítettek. 

A füredi fazekasság stílusának kialakításában a más vidékrõl jött

fazekasok mellett a helyiek stílusa is nagy szerepet játszott.

39

Tiszafüred

38

Szolnok



Igazgatóságával karöltve azzal a szándékkal vásárolta meg a házat,

hogy ott az eredeti környezetben mutassa be a félparaszti sorban élõ

fazekasmesterek élet-és munkakörülményeit, emlékét állítva ezzel

a híres füredi fazekasságnak. A ház a falu régi település

központjában épült, lakói a Nyúzó-fazekasok voltak.

A ház hagyományos alaprajzú,

háromosztatú, középen pitvar, két

oldalán szoba és mûhely, fával borított

vértelekkel, kettõs klasszicista stílusú

oszlopokkal épült, tetejét nád borítja.

A ház mûhely felõli végén még 

egy helyiség volt, amit raktárnak

használtak. Az épületnek ezt a részét

késõbb lebontották.

A házba a pitvaron keresztül lehetett bemenni, ami valaha

szabadkéményes volt, de lepadlásolták, s a bejárattól balra

padlásfeljárót alakítottak ki. Az pitvarból jobbra nyílott a tágas

lakószoba, két ablaka az utcára, egy az udvarra nézett. 

A pitvarból balra a mûhely nyílt. Egy ablak világította meg, 

a hátsó falán egy elhúzható ablak volt, ezen át adogatták 

az égetésre vagy raktározásra elõkészített cserepeket. 

Minkét helyiségben az átlagosnál nagyobb méretû

sifonkemence állt, amit az edények szárításakor úgy használtak,
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Kiváltképp a Katona Nagy dinasztiáé, akiknek mûhelyében készült

az elsõ olyan alföldi miskakancsó, mely feliratában a gyártómûhely

nevét is  feltüntette 1841-ben. Ennek a családnak a tagja az egy

ideig a mezõcsáti Rajczy Mihály mûhelyében dolgozó Katona

Nagy Mihály (1821-1855) aki feliratos edényein több mezõcsáti

eredetû írókás és karcolt motívumot meghonosított. Az új díszít-

mények hamar népszerûek lettek, a karcolásos technikát más

fazekas is átvette, így a 19. század második felében Tiszafüreden

a fazekasok számának ugrásszerû növekedése azt mutatja, hogy

termékeik keresettek voltak. A kereslet csúcspontja, a 19. század utolsó

harmadán a népmûvészet stílusváltozásával esett egybe. Ebben 

az idõszakban Tiszafüred az Alföld második legnagyobb tálas-

központjává lett: a 14-15 mûhely évi 8-9 égetéssel valósággal

ontotta kelendõ, szebbnél, szebb tálakat, kisbutykosokat,

pálinkásbutellákat és a miskakancsókat. Mezõcsáttal együtt 

a hódoltságkori kerámia legszebb hagyományait

folytatta. 

A Nyúzó Gáspár nevét viselõ fazekas tájházat 

az Országos Mûemléki Felügyelõség 1975-ben népi

mûemlékké nyilvánította. A Mûemléki Felügyelõség és 

a tiszafüredi Nagyközségi Tanács a Szolnok Megyei Múzeumok
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Mestere adományozta a múzeum berendezéséhez. A házhoz egykor

nagy telek tartozott, amely egy részét eladták. Erre a telekrészre 

új házat építettek.

Tiszafüred fazekas hagyományait az egykori Kántor-tanítvány,

Szûcs Imre és családja élteti tovább.
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hogy deszka-lapokkal építették körbe. A kemencéket a pitvarból

fûtötték. A szobai kemence még áll, az ajtó melletti oldalán kis

berakott tûzhelyet alakítottak ki. A mûhely kemencéjét 1930

körül lebontották, itt csak a beépített tûzhely maradt meg.

A lakást a Nyúzó család több generáción át megõrzött

szép bútoraival rendezték be. A legrégebbi darab az 1830

körül készült késõbarokk almárium, a másik két értékes

darab a konyha korsólócája és a mûhely tulipános ládája,

1861-ben és 1862-ben készült.

A láda tiszafüredi asztalosmunka, mely sötét alapszínû, két

körmezõbe festett gránátalmás darab. A mûhelyben látható a két-

fekete márványozású, 1856-ban készült falitéka is. A falon családi

fotók láthatók.

A pitvar berendezése egyszerû, a bejárati ajtó bal

oldalán az almárium, jobb oldalán a korsólóca áll,

rajta korsók, a hátsó falon asztal, két oldalán székkel,

mellette házi készítésû polc, stelázsi. Az asztal felett és

a kemence kaminjánál a 19. század végén készült

füredi cseréptányérok, tálak láthatók.

A mûhely berendezése rekonstukcó. A fazekas-

korongot és a mellette lévõ fazekas-szerszámokat 

az 1886-1953 között élt Katona János használta. A polcon

látható egyszer égetett edényeket Szûcs Imre a Népmûvészet
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Tószeg

Tószegi Múzeumi Kiállítóhely

5091 Tószeg, Attila út 31. 

Nyitva: kedd, csütörtök 14-17 

szombaton 8-12

Antal Lajos megbízott múzeumvezetõ

Tel: 06 56 431-215, 06 56 431-710

A tószegi helytörténeti gyûjtemény

1998. május 4-én nyitotta meg kapuit

a látogatók elõtt, az Attila út 31 szám alatt.

Az épületet a II. világháború alatt készí-

tették, eredetileg a mellette álló malomhoz

tartozott volna, mint molnárlakás. A vesztes

háború után a házat a malommal együtt

államosí-tották és három család költözött 

a három szobába. A rendszerváltás után az önkormányzat tulajdonában

lévõ házat felújították, a benne lakóknak pedig új épületet szereztek. 

A megnyitóra az épület három termébe három különbözõ

kiállítás készült. Az egyik terembe Szegváry Károly festõmûvész

képei, a másodikba a helyi fazekasok edényei, míg a harma-dikba egy

régészeti tárlat került. Ebbõl a fazekasok

kiállításának anyagát a hozzátar-tozók

rövidesen isszakérték, így ez a rész

lényegesen átalakult. Kivételt képez

S. Tóth József kerámiái, melyeket a fia

adományozott a gyûjteménynek, valamint

Nagy László edényei.
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közül egy lóca, asztal, egyenes hátú székek láthatók. A használati tárgyak

közül faszenes vasalók, szõlõprés, rokka, csizmalehúzó, vajköpülõ,

kenyérsütõ lapát s még számos más tárgy. 

A harmadik teremben Tószeg régészeti múltjával ismerked-

hetünk meg. A Laposhalom, melyet a népnyelv Kucorgó néven emleget,

a bronzkorban városnak számító település volt Kr.e 2500-1500 között.

A Laposhalom a magyar archeológia

születésével fonódott össze, s a régészet

meghatározó jelentõségû lelõhelye

lett. Már Rómer Flóris is ásott itt,

Csetneki Jelenik Elekkel, majd

Márton Lajos, Louis Clark és Gordon

Childe Tompa Ferenccel végeztek

feltárásokat itt a 20-as években.

Késõbb Csalog József és Mozsolics Amália, 1973-74-ben pedig 

Bóna István és Stanczik Ilona végeztek ásatásokat a Laposhalmon. 

A tárlatban nem kizárólag használati tárgyakkal találkozhatunk,

hanem lakásrekonstrukciós makettel is, így könnyebb elképzelni 

az itt élõk mindennapjait. 
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Szegváry Károly festõmûvész 1920. január 9-én született Tószegen.

Újpesten járt iskolába, ahol korán felfigyeltek kalligrafikus írására s

már 11 éves korában bontakozó

rajztehetségére. Krivácsi Szûcs István

magániskolájában képezi magát, majd

a Képzõmûvészeti Fõiskolán Burkhardt

Rezsõ és Bencze László tanítványa.

Firenzei ösztöndíját a háború akadályozza

meg. Dolgozott restaurátorként is, és

tanított a Munkácsy Mihály szakkörben.

Sokat kísérletezett, vizsgálta a színek

módosulását a fán és vásznon, egy általa kikísérletezett

alapszínre festett. Alkotásai vallomások a tájak, erdõk,

tanyák romantikus szépségérõl, de festett portrékat és

készített szobrokat is. A kiállítás Szegváry Károly

munkáiból csemegéz.

Tószeg népéletét mutatja be a második terem,

raktárkiállítás jelleggel. Minden olyan tárgy helyet kapott

itt, mely a paraszti gazdálkodást, életmódot mutatja be,

s amit Antal Lajos a helytörténeti gyûjtemény

számára meg tudott szerezni. A kismesterségek közül

fazekas termékek, vesszõkosár, a berendezési tárgyak

46

Tószeg



Törökszentmiklós

Törökszentmiklósi
Helytörténeti Gyûjtemény

5200 Törökszentmiklós, Almásy út 20. 

Nyitva: kedd 8-12, 14-16,

szerda 10-12, 14-17,

csütörtök 8-12, 14-17

Szabó Antal gyûjteményvezetõ

Tel: 06 56 391-613

Törökszentmiklóson már 1958-59-ben megindult

a város muzeális jellegû tárgyainak gyûjtése, míg

végül 1966-ban a Helytörténeti Gyûjtemény

megkapta mûködési engedélyét. Kezdetben 

a Budai Nagy Antal úton, a könyvtár épületének

egy helységében indult meg a munka, Butyka Béla

helybeli tanító vezetésével, aki 1972-ig, haláláig

irányította a munkát és a gyûjteményt. Ezután 

6-8 éves kényszerszünet következett az intézmény

életében, mialatt pincébõl padlásra költözködött 

az anyag, majd a jelenlegi Mûvelõdési Központ 

négy kistermében kapott elhelyezést. Ekkor került az intéz-

ménybe Szabó Antal, s folytatódhatott a tárgyak leltározása,

rendszerezése. Az újabb költözéssel egy napközi otthon melletti

épületben kaptak két helységet, de az anyagot csak ömlesztve

lehetett tárolni. 

A rendszerváltással új fejezet köszöntött be a gyûjtemény életébe,

a megyei múzeumi szervezet lemondott a felügyeletrõl, a személyzet

biztosításáról. Így átszervezések kezdõdtek, s az önkormányzat
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elsõsorban a használati tárgyakon keresztül. Gulyás Katalin 

a honfoglalástól a 19. századig tartó történelmi kort mutatja be 

a következõ teremben. A jellegzetes honfoglalás kori kengyelek,

tarsoly, fülbevalók és edények után a török kori vár makettjét és 

a török-kor tárgyait tekinthetjük meg, fegyvereket, lõszereket,

viseletek rajzait. Végül a Habsburg-kor használati tárgyait láthatjuk.

A néprajzi kiállítást T. Bereczky Ibolya

rendezte, melyben a népélettel ismerked-

hetünk meg. A terem közepén egy

szövõszéket állítottak fel, a tárlókban

pedig a gazdálkodás és állattartás eszközeit

(favillák, gereblyék, szénavágó tároló

edények, billogok), a kismesterségek

közül néhányat (mézeskalácsos, kovács),

valamint a konyha eszközeit mutatnak be. Ezen kívül létezik egy

történeti kitekintés is egy teremben, ahol a város jeles szülötteirõl

készült festményeket kerültek bemutatásra egy erdélyi viselettel

együtt, valamint egy idõszaki kiállító terem.

Az idõszaki kiállító terem szorosan összekapcsolódik 

a törökszentmiklósi helytörténeti kutatásokkal, fõként törökszentmiklósi

értékeket mutatnak be, ezek lehetnek festmények, tûzzománc, szobrászat,

fafaragók, fazekasok, de a környék egy-két múzeumából származó

anyagokat is kiállítanak (a mezõtúri kerámiát a Finta Múzeumból,

vagy éppen kengyeli, tiszapüspöki oklevélanyagot), és az elõadásokat

is ott szervezik az idõszaki teremben.
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magára vállalta a múzeum ügyének sorsát, összevonta a városi

könyvtárat és a helytörténeti gyûjteményt. Jelenleg Ipolyi Arnold

Városi Könyvtár és Helytörténeti

Gyûjtemény néven üzemel az összevont

intézmény, de a Helytörténeti Gyûjtemény

külön költségvetéssel rendelkezik 

a rendszerben. Egy 1988-ban vásárolt

Almásy u. 20. szám alatti házat 3 év

alatt felújíttatott az önkor-mányzat s itt

helyezték el a város Helytörténeti

Gyûjteményét 1992-ben. Elkezdõdött 

a pályázatok írása, a gyûjtemény fejlesztése, kiállítások rendezése.

Az épületben 5 kiállító terem és 3 raktárhelység található. A kiállítások

közül Tárnoki Judit rendezte a régészeti kiállítást, melyben 

a törökszentmiklósi régészeti kultúrákat mutatják be a látogatóknak,
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melyek valamikor Törökszentmiklós közigazgatásába tartoztak, de

kiváltak belõle. 

A nyitva tartási napokon kívül elõzetesen telefonon egyeztetve

más idõpontban is látogatható a gyûjtemény.

Az udvaron szekér, malomkõ valamint a Lábasi Gépgyár két

ekéje is látható.

A múzeum hatékonyságát jelzi, hogy a várostörténet elsõ kötetét

már meg is jelentették, s nemsokára a második is napvilágot fog

látni. Az elsõ kötet a kezdetektõl 1850-ig mutatja be a várost, 

az Almásy birtok felosztásáig. A második kötet 1850-tõl a világháborúig

veszi számba az eseményeket, valamint Törökszentmiklós néprajzát

is tartalmazni fogja. Az idegenforgalom elvárásai mellett nyugdíjas

egyesületeket fogadnak és szakdolgozat, referátum írásához

nyújtanak segítséget fõiskolai, egyetemi hallgatóknak. 

A múzeum gyûjtõterülete elsõsorban Törökszentmiklós város és

annak szûkebb környezete. Utóbbi alatt Kengyelt és Tenyõt értik,
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Country houses in Great Cumania

The ethnic culture of Great Cumania

It leads the visitor into the special world of Great Cumania.

In the 13th century the equestrian-nomadic culture of the Eurasian

steppe reappears in the Carpathian basin with the turning up of ethnic

groups from the East. The effect of the settlers of Turkish and Iranian

origin can be recognised in the Hungarians' material and intellectual

culture, and anthropology. It influenced the increase of Oriental

culture on this territory.

The 150 years of Turkish occupation was long enough for

significant cultural changes, but considering the structure of 

the Turkish administration, it had little chance. The Turkish left

the former institutions untouched on the Empire's area, since their

only interest was to have reliable tax payers. Therefore, the rare

towns and their habitants under the reign were influenced through

commerce, which is mostly visible in the art of decoration. 

The heathing that started earlier in Cumania, increased during 

the Ottoman era. After the Turkish occupation and the resettlement

following the Rákóczi war of independence, a peculiar historical

consciousness developed among the Jazygians and Cumanians. 

It covers both descent-awareness and relation to the territory. 

For the people who live here being a Cuman means not only being

stubborn, hard-headed strong-willed and loyal, but also being 

a habitant of Cumania. No one of different ethnic group or religion

is welcome to their close world. Tibor Bellon is partly right in saying

that the establishments giving opportunity for transferring traditions,

like spinnery, are missing here, but the strong family bonds and
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of the archaic Cuman culture, but the escorting stories recall 

the Ottoman reign. The research of names can still show several

novelties on the area of linguistic memories. Most of the scattered

linguistic data lived along pastoral culture. 

Moreover, the Oriental traits of child-games, such as the one

with Astralagos bones and the "kótya,bige"-game are discussed

through István Mándoky Kongur's folklore collection. 

As far as proverbs are concerned, the Oriental background of 

the "Wolf-throat"-proverb is examined. Swearwords preserved

mostly characteristics of attire, and the so-called "hajdú-speech"

rebelling against the Turkish. 

On the area of popular belief shamanism contains Oriental traits

in our culture. The assumption of Vilmos Diószegi and Gábor Barna

was proved by the tests of the Szolnok County Ethnographical

Atlas. According to the above mentioned evidence we can

conclude that shamanism in pastoral culture has ethnic elements in

our popular culture that could remained only through the influence

of Cuman civilisation. 

On the former Ottoman territories – including Cumania – the

wedding traditions have several old Oriental and Eastern European

elements, such as wedding presents, symbols – like apple-symbols –,

flags and gifts from the groom to the bride. The "price of the bride"'s

memory in the Cuman wedding traditions is supported by 

the Ethnographical Atlas.

It is visible from the Oriental characteristics that the "stealing of

the bride" tradition with the "obstacle on the road" – whose analogies

still exist these days – has relation with the Turkish culture. 

They survived in the Cumanian wedding traditions until the turn of

the century. The best man and horsemen give an archaic image

among the officials. The best man corresponds with the Turkish

wedding-host, while his poems describe the event. It is not an accident

that the first best man poems came from the Great Plain.

Here, in Cumania on the middle of the Great Plain small units

of wedding traditions – wedding flag-shawl as a symbol, the ritual
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unity provided chance for cultural inheritance. The existence of some

traditional elements proves so. The nomadic Cumans preserved

Oriental characteristics in their lifestyle, which is the base of their

consciousness and colourful culture. This ethnical difference was

reinforced by the Redemption, and the efforts made to regain 

the old rights united the forces as well as marked the borderlines. 

It gave a feeling of protection to the residents. It is assumed that

most of the resettling habitants were of Cuman origin, and the

others adapted to their culture. Under the privileges obtained

during the Redemption a peculiar peasant-bourgeois development

had taken place, which contained several cultural elements of

Cuman origin. It is all the same regarding modern ethnicity approach

whether historians call it Cuman- or Redemtus consciousness. The two

concepts do not oppose each other. The emphasis on ethnical identity

is strengthened only under social tension. The local intellectuals without

doubt had great role in developing and shaping this cultural

consciousness. The teaching of local history was always part of

education. Between the two World wars the pupils could read a few

lines of Cumanian history at the end of their books; also, some of

the local teachers were good writers. They were the authentic media

of an ethnographic group's culture. Nevertheless, it is difficult to find

evidence for consciousness of origin. Independently of being "new"

or "old" residents, the habitants of Great Cumania became united 

in their thinking. It was part of the Hungarian social consciousness,

and integrated still existing foreign elements to the Hungarian culture.

Linguistic data, such as geographical, personal names and scattered

memories constitute an archaic layer of Cuman civilisation. 

The Cuman culture as well as the language merged into the Hungarian

by the 16th century. Linguistics has already summed up the linguistic

problems of the Cumans living in Hungary, a the new branch of

research had been developed by now. In this work only those

geographical names are mentioned – with reference to the linguistic

results – that are connected to historical legends. According to 

the examples it is recognisable that the geographical names are part
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Karcag

Great Cuman Country House

Karcag, Jókai u. 16.

Temporary exhibition. 

Open: 1 May - 30 September. 

10-14 every day. 

The house is managed by the István Györffy Great Cuman Museum.

Phone: 06 59 312-087 

The Great Cuman Country House that was founded in 1984

represents the culture of a peasant home. 

The house of three main parts can be found approximately 600

metres from the museum. It is situated in a part of the town that

burnt down in the great fire in 1834 and was later rebuilt in parallel

street structure. The oldest part of the house was built in 1840 with

a pitched roof in the popular classicist style. The "clean room",

kitchen, bedroom, larder, stable and the baking room opposite to

the house show the interior of the 18th and 19th century.
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division of the lamb-head – were supposed to be (as a result of

comparison) elements stemming from Asian civilisation. 

The ancient statues standing on curgans (piles), holding

sacrificial cups were found on the Cuman wandering territories from

the 9-11th century. They show Cuman characteristics in our burial

traditions according to researchers. The uppermost class of the Cumans

also used this way to show their respect towards the ancestors, 

as geographical names suppose. The "purple sorrow" of Cumans and

the cultic plants in the tombs such as ergot (Secale cornutum) and

wormwood (Artemisia) were special folkloric traits of the Cumans.

As a result of the inner migration some of them – the "purple sorrow"

for instance – remained a tradition in Feketics and Ómoravica of

Bácska county until the beginning of the century. 

In material culture mainly the tools of animal-keeping, like

Cumanian "bachelor-stick", dog-collar, and the structure of saddle

preserved the memory of Oriental culture. Regarding attire we trace

the history of the Cuman high fur cap, which was suppressed by the

wearing of hats. The origin of the long embroidered felt cloak of

shepherds has been already proved. Its decoration gives Cumanian

characteristics. This is the mostly debated piece of clothing since it

was well spread all around the country and was affected by both

Western and Eastern Europe. Its standing collar, cut, layered

decoration shows archaic and sometimes Turkish-origin influence.

The question is difficult to solve, but seemingly the eldest regional

type is the Jazy-Cumanian one. In our art of decoration the so-called

Cuman-embroidery kept the Oriental traits. 

To sum up, there are seemingly several elements in the popular

culture of Cumania that could be part of the former Cuman

civilisation. They became part of the Hungarian culture and made

it more colourful, while at the same time flourished the peculiar

historic consciousness, which is the main characteristic of the region.

This characteristic is also represented in the country houses of

the region.
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Sándor Kántor Pottery House

Karcag, Erkel Ferenc u. 1.

Temporary exhibition. 

Open: 1 May - 30 September 10-16 every day.

In the rest of the year it is open for groups upon request.

The house is managed by the István Györffy Great Cuman Museum.

Phone: 06 59 312-087 

The building was a redemptous house of the 18th century.

According to the typical stock-breeding of the time the stables are

situated close to the main road, while the house itself is located 

a little behind. The building for the exhibition with its two rooms,

kitchen and larder used to be the home of a rich peasant family. 

The house that was built in the last third of the 19th century

provides room for Sándor Kántor's pottery collection.  

In its front room the typical furniture of the richer peasants is

arranged. The second room, the former kitchen with the "free-chimney"

at the back provides place for the memories of the old pottery. 

The third room shows the life of the potter Sándor Kántor with

the help of photos. The experiencing mood of the early years is

represented by only a few pots. The objects of the fourth room are

related to the workshops in Gyöngyös, Pásztó and Sárospatak. 

Sándor Kántor is an outstanding figure of our popular handicrafts.

The Hungarian state acknowledged his work by a Kossuth prize 

in 1979. 
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Kisújszállás

Ethnographic exhibition room

Kisújszállás, Petõfi str. 5.

Temporary exhibition.

The exhibition room is managed by The Culture and Youth Centre.

Can be visited with a notice to the management.

Phone: 06 59 520-786

The exhibition room – regarding the size of its collection –

equals a smaller museum. It is located in the building of the former

"Morgó" school. The collection that contains mainly farming

equipment, furniture and garment is uniquely rich. The building was

built in 1781 according to the plans of Rabl Károly. Its arcaded

veranda and areaway are in the style of the baroque. There used to

be a pub in the building that belonged to the town authorities 

in 1848. It became a school in the beginning of the 20th century: 

in the 1920s apprentices, later elementary school children learned

here until 1971. 

The pottery collection – that was born on the neighbouring

potters' wheel – is worthy of note. However, a great part of 

the ethnograhic collection is still in the store room: horse equipment,

an entire shoemaker workshop, carpenter and rope-maker workshop

and a tannery.
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Country house

Kisújszállás, Széchenyi út 58.

Temporary exhibition room

The exhibition room is managed by The Culture and Youth Centre.

Can be visited with a notice to the management.

Phone: 06 59 520-786

The house at 58, Széchenyi str on the main road represents 

the country classicist style. It belonged to the Ábri family whose

ancestors built it in 1676. Among the three divisions of this peasant

house the middle one shows the furniture of the peasants of 

the 19th century, while the the outer room – called the "clean room" –

gives an example for bourgeois arrangement.
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Mezõtúr

Exhibition room of the Körös Valley Nature Reserve

Peres I. Szivattyútelep

5400 Mezõtúr, Peresi gátõrtelep

Open: Tuesdays & Sundays 10-17

Keys are given by the dam-guard

The regulation of the rivers in the 19th century changed 

the picture of Hungary to a great extent. As the rivers were made

shorter, many animal and plant species became endangered or even

extinct. The Hármas-Körös was regulated between 1884 and 1894

by 38 "cuts" therefore its length decreased to 93,2 km from 235,5 km.

Along the regulated riverbank several backwaters were created,

for example the Peresi-backwater. However, by the beginning of 

the 20th century the incoming channels carried so much inland waters

that the backwater bank could not keep it, so a pump was built to its

bottom end. It was designed by Izidor Schneider and Lajos Bodrogi.

On the place of the boiler house the exhibition of the "living

world of the Körös" can be seen. The area surrounded by the dams

became a nature reserve in 1979. The exhibition shows not only 

the living flora and fauna of the present, but also species that are

extinct by now.
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Szolnok

Tabán Country House

5000 Szolnok, Tabán 24.

Open: between 1 May and 30 September

Thursday, Friday, Saturday, Sunday 13-17

The exhibition room is managed by János Damjanich Museum

Phone: 06 56 421-602

Tabán is one of the oldest parts of Szolnok that used to have 

a peninsular shape in the River Zagyva. Its name is of Ottoman-

Turkish origin. 

Tabán was first mentioned in 1696 as Toban, later appearead as

Tobány and Tabán. It can also be found on the map of the Szolnok

castle of 1753. 

The country house was built of clay and straw mortar bricks in

the beginning of the 20th century with two main parts (a kitchen

and a room) and a later attached porch. The interior represents the

30s of the 20th century, therefore shows the influence of

embourgeoisement. The last inhabitant of the house was 

Sándor Kovács, a fisherman, whose tools can also be found there.
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Tiszafüred

Gáspár Nyúzó Pottery House

Tiszafüred, Malom utca 12. 

Temporary exhibition.

Open: between 1 May and 30 October. 

Managed by Pál Kiss Museum

Phone: 06 59 352-106

The country house named after the potter Gáspár Nyúzó was

announced a national monument in 1975. The town bought the house

with the intention to show the life and working conditions of 

the half-peasant potters in its original environment as well as to

commemorate the famous potters of Füred. The house was built in

the old town centre and owned by the Nyúzó potters.

The interior of the workshop is a reconstruction. The potter-

wheel and the surrounding equipment were used by János Katona

(1886-1953).
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Tószeg

Museum of Tószeg

5091 Tószeg, Attila út 31. 

Open: Tuesday, Thursday 14-17

Saturday 8-12

Antal Lajos, Head of the Museum

Phone: 06 56 431-215, 06 56 431-710

The local collection in Tószeg was opened in 1998 to the visitors.

It was built in the Second World War and belonged to the nearby

mill as a miller-house.

For the opening ceremony three different exhibitions were

created in the three rooms of the building. In one of them Károly

Szegváry's paintings were displayed, another presented the local

potters' works, while the third room was arranged to show

archeological memories. 

The painter Károly Szegváry was born on 9th January, 1920 in

Tószeg. His paintings are committed to the romantic beauty of 

the fields, woods and small farms, however he also painted portraits

and made sculptures. Some of these are displayed in this exhibition. 

The second room represents the popular life of Tószeg. In the third

room the visitor can meet the town's archeological past. Besides 

the household utilities there is a model-house that helps us to imagine

the life of the people who used to live there.
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Törökszentmiklós

Local collection

5200 Törökszentmiklós, Almásy út 20. 

Open: Tuesday 8-12 & 14-16,

Wednesday 10-12 & 14-17,

Thursday 8-12 & 14-17

Szabó Antal collectionmanager

Phone: 06 56 391-613

The collection of local memories began in 1958-59 

in Törökszentmiklós, however it took institutional form only in 1966.

There are 5 exhibition rooms and 3 store rooms in the building. 

The exhibition shows archeological memories as well as those of the

era between the settlement and the 19th century. Here, the visitors

can see horse equipments, garments, jewels and pots from the time

of the settlement, and also a model of the castle and drawings 

about the Turk invasion. The last room represents objects from 

the Habsburg era while the ethnographic exhibition gives an insight

to the ethnic life.
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Heimatsmuseen in Großkumanien

Die Volkskultur von den Großkumanen

Wir begleiten Sie in der sonderbaren Welt Großkumaniens!

Die reitende-nomadische Kultur der eurasischen Steppe erschien

wieder in dem 13. Jahrhundert in der Karpatenbecken. Die einziehende,

türkischsprechende Kumanen und iranischsprechende Jazygen

wirkten sowohl auf das anthropologische Bild, als auch auf 

die materielle und geistige Kultur des ungarischen Volks. Durch sie

wurde die oststammende ungarische Kultur reicher, dagegen gleichzeitig

auch diese formte die Volkskultur Großkumaniens.

Großkumanien, als die allergrößte tierhaltende Region der Großen

Ungarischen Tiefbene, verwahrte in der Lebensweise ihren

Bewohnerschaft lange das orientalische Erbe. Das ist das Fundament

für ihres Abstammungsbewußtsein und für ihre eigentümliche,

markante Volkskultur, die mehrere kulturelle Elementen aus 

der ehemaligen kumanischen Kultur hat.

Die archaische Schicht der kumanischen Kultur machen 

die Sprachdenkmäler (vor allem die geographische Namen, 

die Personennamen und die sporadische Sprachdenkmäler) aus, 

die in dem Dialekt aufbewahrt sind. Die Kultur der Kumanen (und

auch die kumanische Sprache) gleichte sich der ungarischen Kultur

bis das 16. Jahrhundert an. Die Sprachwissenschaft faßte die Probleme

der Sprache der in Ungarn lebenden Kumanen zusammen und bis jetzt

zeichnete sich die neuen Richtungen der Forschung ab.

Die geographischen Namen gehören der ältesten Schicht 

der kumanischen Sprache. Mehrere Ortsnamen und Kurganennamen

beweisen die türkische Ursprung. Unter den Kurganennamen
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Hier im Großkumanien, in der Mitte der Großen Ungarischen

Tiefebene bestanden solche Momente in der Ordnung der

Hochzeitsbräuche, die die Andenken der kumanischen Kultur nach

Vergleichsprüfungen sind (z.B. Hochzeitsbanner und Hochzeitstuch

als Symbol und die rituelle Verteilung des Schafkopfs).

Das Hochzeitsbanner und Tuch, die bei den Hochzeiten mit

Kutsche auch heute zu sehen sind, sind ziemlich alte Elemente in

der kumanischen Kultur. Das an den Zaum der Pferde angebundene

Tuch, das auf den Stab oder Mantel des Brautführers angesteckte

Tuch oder Band haben auch mittelasiatische Ursprung. Ármin Vámbéry

machte bei der Beschreibung eines kazachischen Hochzeitsaufzugs

aufmerksam: "Im Hochzeitsaufzug, wenn sie die Braut zum Haus 

des Bräutigams bringen, erdenken sie verschiedene Spiele unterwegs.

Auf dem ersten Wagen sitzt die Braut mit ihrer zukünftigen Schwägerin.

Die Burschen tummeln sich um sie. Wenn jemand in schnellem

Galopp als erster den Aufzug umfährt, werfen sie ihm ein Tuch 

als Preis. Dann dieses Tuch auf den Zaum ihren Pferdes angesteckt

wird." Das Tuch entspricht dem Banner, dessen Spenden 

(z.B. Verlobungstuch, Geschenk für die reitende Burschen) auch

selbst das Wahrzeichen der Hochzeit ist.

Die Folklore bewahrte das Figur des kumanischen Kapitäns auf.

Die Kumanen hatten einst eigenen Richter, der in der Sache der

Gemeinschaft vorging und vor dem Palatin die Kumanen vertrat.

Nach der Abschaffung des jazyg-kumanischen Distrikts wurde auch

sein Amt eingestellt, bloß sein Figur erhielt sich in der mündliche

Überlieferung (Brautführerverse für seine Ehre). Im Jahre 2000 war

Kisújszállás die erste großkumanische Stadt, die das Gebrauch 

der Kapitänwahl wachrief. Die sechs großkumanischen Städte 

(und später Berekfürdõ als siebente) wählen seitdem jedes Jahr

einen kumanischen Kapitän festlich. Dieses repräsentative 

Amt kann irgendein erhalten, der irgendwie die Ehre der lokale

Gesellschaft erkämpfte.

Im Territorium der Beerdigungskultur betrachten die Forscher

als kumanische Originalität die auf den Kurganen stehenden
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(Kurgan=sog. Kumanen-Hügel: anthropogene Erhöhung) bedeutet

Bengecseg=kleine Erbchen, Kormáncsok (kurban-csik)=Opferplatz.

Unter den Feldmarknamen sind der zwischen Karcag und Kisújszállás

liegende Karajános und Damm von Karajános nennenswert

(kara=schwarz). Die Analogien der erdkundlichen Namen Zádor

und Ecse sind in der türkischen Kulturkreis zu finden.

Außer den geographischen Namen sind wichtige Denkmäler 

der kumanischen Kultur auch die Personennamen und Beinamen.

Ihre Mehrzahl ist typischer Omenname, z.B. Kolbazszék, Kolbazszállása

zwischen Karcag und Kunhegyes, der in dem Mittelalter eine wichtige

Verwaltungsrolle spielte. (Kol-basz=Besiege den Armeeflügel!)

Kötöny war der Name eines kumanischen Khan – seine Bedeutung:

Gesäß. Eigenschaften hindeuten die Wörter Karakas=schwarze Braue,

Karacs=schwärzlich, Alacs=bunt, Árog, Csivag=mager und

Csõreg=Soldat. Das einzige, vollständige Textdenkmal der kumanischen

Sprache ist das Vaterunser, die Übersetzung des christlichen Gebets.

Auf dem Territorium des Volksglaubens hat die Großkumanien-

Gegend eine Eigenheit: der sog. Táltos-Glaube, der ein Andenken

des Urglaubens anhand scinen orientalischen Parallele ist. Der Táltos

vom Großkumanien- und Hortobágy-Gegend ist eine Art der

Schamanen. Die Táltos-Vorstellung ist im gegenwärtigen Volksglaube

auch lebendig, seine Figur befruchtete auch die Volkskunst.

Auf dem Bereich der Volksbräuche haben die Hochzeits- und

Begräbnissitten charakteristische Züge. In der hochzeitlichen

Brauchordnung leben zahlreiche, alte, osteuropäische Elemente, vor

allem die Hochzeitszeichen (Apfelsymbole, Hochzeitsbanner) und 

die Geschenken von dem Bräutigam für die Braut. Bis das 20.

Jahrhundert war der symbolische Frauensraub - Staßenverschluß als

Hochzeitsbrauch lebendig, dessen Analogien sich bis jetzt erhielten. Unter

den hochzeitlichen Würdenträgern sind der Brautführer und die

Reiterburschen archaisch. Der Brautführer entspricht dem Hochzeitswirt

bei den türkischen Völkern. Die Brautführerverse erzählen das Ereignis.

Es kann nicht zufällig sein, daß Brautführerverse zum ersten Mal aus

dem Großen Ungarischen Tiefebene gesammelt wurden.
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bäuerlichen Tuchmantels (cifraszûr) ist nachgewiesen. Auch 

die Kumanen trugen seine eigenartig verzierte Variante. Sein

stehender Kragen, sein Schnitt, seine Auflageverzierungen zeigt

archaische mittelasiatische Wirkungen, aber in ihrer Ornament

manchmal erschien auch der Einfluß der Türkenherrschaft in dem

16-17. Jahrhundert. In der kumanischen Frauentracht ist der kreisförmige

Pelzmantel, der bis den Anfang des 20. Jahrhunderts getragt wurde,

charakteristisch. Seine Grundfarbe ist dunkelbraun, die Stickerei ist

schwarz auf ihm, was den puritanischen kalvinistischen Stil verrät.

Es wurde noch kumanischen Pelzmantel (=kunbunda), Mezõtúrer

oder Karcager Pelzmantel, Umhangpelzmatel (=gallérbuda), runden

Pelzmantel (=kerekbunda), wenn es sehr weit war: gekräuselten

Pelzmantel (=fodros bunda) genannt. Das Volksgedächnis erhielt

den Namen mehreren ausgezeichneten Kürschnermeister, 

z.B. Sándor Gaál aus Kisújszállás, Imre Szabó und Pál Szabó aus

Kunhegyes, Sándor Üstökös aus Kunmadaras. 

In unserer dekorativen Volkskunst hob die sog. kumanische

Stickerei (=kunhímzés) die orientalische Elemente auf.

Heutzutage, in der Zeit der Erneuerung der Traditionen bestimmen

diese Originalitäten das touristische Gesicht unserer Region. Unsere

Heimatsmuseen verraten und konzentrieren die Denkmäler 

der Volkskultur und der Lebensweise, die im vorigen 200 Jahr 

das Großkumanien-Gebiet kennzeichneten.

In diesem Vorwort handelte es sich vor allem um die historischen

und ethnographischen Wahrzeichen Großkumaniens. Unser Heft

enthielt auch die Heimatsmuseen, die die benachbarten Gegenden

repräsentieren, weil ihre Volkskultur aufeinander wirkte.
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Monumente der Vorfahren, die in ihren Händen einen Opfernapf

halten und überall auf dem Wanderungsgebiet der Kumanen seit das

9-11. Jahrhundert gefunden werden. Die Vorstandschicht der in

Ungarn lebenden Kumanen stellte auch solche Grabmonumente für

die Verehrung seinen Vorgängers. Dies beweisen die geographischen

Namen, wie: Kunkép (=kumanische Statue), Korhány (=Kurgane),

Kormancsok (=Opferplatz). Die lila Trauerfarbe, die in die Gräber

gelegte kultischen Pflanzen für Abschlagen des Bösen: Mutterkorn

(Secale cornotum) und Wermut (Artemisia) sind auch ethnospezifische

Elemente der Volkskultur.

Für die traditionelle Ernährung sind die Trocknung und 

das Räuchern als Konservierungsprozedur und das Abkochen und

der Genuß des Schaffleisches chrakteristisch. Ein Familienfest ohne

Schafpörkölt – ist in Großkumanien auch heutzutage undenkbar!

Seine Kochweise ist hier originell: zuerst der Schafkopf, – fuß und –

schwanz wird gesengt, was der Speise einen pikanten Geschmack

gibt. Dieses Verfahren ist allein in diesem Gebiet der Großen

Ungarischen Tiefebene bekannt. Die rituelle Verteilung des Schafkopfes

gehört ebenfalls zu dem orientalischen Erbe. In der hochzeitlichen

Brauchordnung fiel es uns zu, daß die allerehrwürdigste Person 

(der Trauzeuge des Bräutigams oder der älteste Gast) den gekochten

Schafkopf bekommt. Bei den Kipcsaken, Kazachen und Kirgisen ist

ein lebendiger Brauch auch heutzutage, wenn sie einen ehrwürdigen

Gast bekommen, der Hauswirt verteilt die Bissen aus dem gekochten

Schafkopf: das Auge, das Ohr und die Zunge. Der Schaffleisch ist

die Speise der Feiertage, die Breispeisen (Hirse) gelangten auf dem

Tisch wochentags bis den Anfang des 20. Jahrhunderts.

Die Originalitäten der Gegenstandkultur verbinden sich 

vor allem mit der Tierhaltung: der kumanische Burschenstab, 

das Hundhalsband und die Konstruktion des Sattels haben Paralelle

in der orientalischen Kultur.

In der Volkstracht ist die Kontinuität der sog. kumanischen

Kappe von den Anfängen solange zu beweisen, bis es von den Huttracht

abgedrängt wurde. Die orientalische Ursprung des ungarischen

72



Karcag

Großkumanisches Heimatsmuseum

Adresse: 5300 Karcag, Jókai út 16.

Temporäre Ausstellung

Geöffnet: zwischen 1. Mai und 30. September, täglich 10-14 Uhr

Verwalter: István Györffy Großkumanisches Museum, Karcag

Tel: 06 59 312-087

Das im Jahre 1984 eröffnete Großkumanisches Heimatsmuseum

präsentiert die Objekte der Wirtschaft einen Karcager Mittelbauers.

Das Heimatsmuseum liegt etw. 600 m fern von dem Stadtzentrum,

in dem Stadtteil, der ehemals eine Haufensiedlung war. In einem

Großbrand in 1834 brannte sie ab, und dann wurde ihre paralelle

Straßenstruktur ausgestalten. Auf dem Grundstück steht 3 Gebäude.

Das Älteste wurde im 1840er Jahre gebaut, es ist dreiteilig, mit

sattelförmigen Dach, im Stil des sog. volkstümlichen Klassizismus.

Straßenzimmer, Küche, Wohnzimmer, Kammer, Stall und Backhaus

verraten die Wohnkultur von dem Ende des 18. und von dem

Anfang des 19. Jahrhunderts.
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Kisújszállás

Ausstellungssaal für Ethnographie

Adresse: 5310 Kisújszállás, Petõfi út 5.

Temporäre Ausstellung

Verwalter: Bildungs- und Jugendzentrum, Kisújszállás

Tel: 06 59 520-786

Die Sammlung des Ausstellungssaales kommt einem kleinen

Museum gleich. Das befindet sich in dem Gebäude der ehemaligen

Morgó-Schule. Das Gebäude wurde nach den Plänen von Károly

Rabl in 1781 gebaut. Seine gewölbene Laube und sein Kellerabstieg

war im Barockstil gebaut. Einst funktionierte das Gebäude als

Wirtshaus, das schon 1848 ein Stadteigentum war. Am Anfang des

20. Jahrhunderts wurde es eine Schule, die die Lehrlinge und

Schüler bis '70er Jahre besuchten.

Die Sammlung ist einzigartig reich an Wirtschaftsgeräte,

Bauernmöbel und Volkstracht. Die Keramiksammlung, dessen

Stücke in den in der Umgebung liegenden Töpferwerkstätten

hergestellt wurden, ist auch merkwürdig. Der größte Teil der

ethnographischen Sammlung befindet sich im Magazin, 

z.b. Pferdegeschirr, Schusterwerkstatt, Tischlerwerkstatt, Seiler-

und Gerberwerkzeuge.
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Kisújszállás

Sándor Kántor Töpferhaus

Adresse: 5300 Karcag, Erkel Ferenc út 1.

Temporäre Ausstellung

Geöffnet: zwischen 1. Mai und 30. September, täglich 10-16 Uhr

Besichtigung für Touristengruppen mit vorherigen Anmeldung!

Verwalter: István Györffy Großkumanisches Museum, Karcag

Tel: 06 59 312-087

Das Haus gehört zu einem Redemptorengrundstück aus 

18. Jahrhundert. Die Anordnung des Grundstückes zeigt die ehemalige

Bedeutung der Tierhaltung: nahe der Straße stehen die Wirtschaftsgebäude,

der Koben, der Kuhstall und ferner von der Staße befindet sich 

das Wohnhaus. Das Museumsgebäude war die Wohnung eines

wohlhabenden Bauer-Bürger und besteht aus 2 Zimmer, Küche und

Kammer. Das Haus wurde im letzten Drittel des 19. Jahrhunderts

gebaut und gegenwärtig dieses gibt Raum der Sammelausstellung 

des Töpfers Sándor Kántor.

In dem Straßenzimmer kann man die Möbel der wohlhabenden

Karcager Bauernschaft besichtigen. In dem zweiten Saal, in der ehemaligen

Küche mit Rauchfang, wurde die Denkmäler der alten Töpferei ausgestellt.

Die Lebensbahn und Tätigkeit von Sándor Kántor geben zahlreiche

Tableaus in dem dritten Saal bekannt. Seine frühen Jahre repräsentiert

nur einige Keramiken in der Ausstellung. In der vierten Saal sind

Keramikobjekten aus den Werkstätten in Gyöngyös und Pásztó zu sehen.

Sándor Kántor war eine hervorragende Persönlichkeit des ungarischen

volkstümlichen Kunstgewerbe. 1979 wurde ihm die schaffende Arbeit

mit Kossuthpreis zugestanden.
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Mezõtúr

Ausstellungshaus des Naturschutzgebiets im Köröstal
Peres I. Pumpenanlage

Adresse: 5400 Mezõtúr, Peresi gátõrtelep

Geöffnet: von Dienstag bis Sonntag 10-17 Uhr

(Schlüssel bei dem Deichaufseher)

Der Fluß Körös wurde zwischen 1884 und 1894 reguliert. Die Länge

des Flusses und das wasserbedeckte Gebiet minderte sich, so mehrere

Tier- und Pflanzenarten sterbten aus oder wurden gefährdet.

Durch die Wasserregulierung entstand auch der Peres-Flußarm.

Neben seiner Sperre wurde am Anfang des 20. Jahrhunderts eine

Pumpenanlage gebaut. In ihrem ehemaligen Kesselhaus ist 

die Ausstellung "Die Flora und Fauna von dem Köröstal" zu besichtigen.

1979 wurde das Territorium zwischen den Deichen des Flusses für

Naturschutzgebiet erklärt. Zur Zeit gehört es zum Körös-Maros

Nationalpark. Die Ausstellung zeigt die geschützten Pflanzen- und

Tierarten und auch die ausgestorbenen Gattungen vor.

79

Mezõtúr

Heimatsmuseum

Adresse: 5310 Kisújszállás, Széchenyi út 58.

Verwalter: Bildungs- und Jugendzentrum, Kisújszállás

Temporäre Ausstellugssaal, Besichtigung nur mit vorherigen

Anmeldung!

Tel: 06 59 520-786

Neben der Hauptstraße 4 liegt das Haus Széchenyi-Straße 58,

das ein typischer Repräsentant des sog. volkstümlichen Klassizismus ist.

Der Inhaber des Hauses, dessen Aufbau nach Familienerinnerung

gegen 1676 war, war die Familie Ábri. Das Bauernhaus ist in 3 Teile

geteilt. In seinem inneren Zimmer können die Besucher eine

bauerlich-bürgerliche Einrichtung vom Ende des 19. Jahrhunderts

sehen. Das äußere Zimmer in der Häuserfront (=tisztaszoba) wurde

mit bürgerlichen Möbel eingerichtet.
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Tiszafüred

Gáspár Nyúzó Töpferhaus

Adresse: 5350 Tiszafüred, Malom út. 12.

Temporäre Ausstellung

Geöffnet: zwischen 1. Mai und 30. Oktober

Verwalter: Pál Kiss Museum, Tiszafüred

Tel: 06 59 352-106

Das Haus wurde in 1975 Volksbaudenkmal kundgegeben. 

Die Denkmalüberwachung, der Gemeinderat Tiszafüred und 

die Direktion der Museen Komitats Szolnok kaufte das Gebäude, damit

die Leben- und Arbeitsverhätnisse der Töpfermeister dort an Ort und

Stelle vorgezeigt werden. Das Haus ist in dem alten Siedlungszentrum

gebaut, seine Einwohner war die Töpferdynastie Nyúzó.

Die Einrichtung der Küche ist einfach. Links von dem Eingang

steht eine Kredenz, rechts steht eine Bank mit Wasserkrüge. An der

Hinterwand steht ein Tisch mit Stühle, neben ihnen ist ein Regal

sichtbar. An der Wand und über das Mundloch des Ofens hängen

Füreder Tonteller und -schüssel von dem Ende des 19. Jahrhunderts.

Die Einrichtung der Töpferei is eine Rekonstruktion. 

Die Drehscheibe und neben ihr die Töpferwerkzeuge benutzte 

János Katona (1886-1953) Töpfermeister.
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Tiszafüred
Szolnok

Heimatsmuseum in Szolnoker Tabán

Adresse: 5000 Szolnok, Tabán 24.

Geöffnet: 1. Mai - 31. Oktober, von Donnerstags bis Sonntags 13-17 Uhr

Leiterin: Magdolna Péter –führt Handwerkerübungen, vor allem für Kinder

Verwalter: János Damjanich Museum, Szolnok

Tel: 06 56 421-602

Das vom Fluß Zagyva umarmte, halbkreisförmige Tabánviertel

ist einer der ältesten Stadtteile von Szolnok. Sein Name kommt aus

dem türkischen Wort "tabaq-xane" = Gerberei.

Der Name Tabán erschien in einem Kamerale Register aus dem Jahre

1696 in der Form Tobán, aber später kam er in der Variante Tobány

oder Tabán vor. Sein erste Darstellung ist auf dem Szolnoker Burgplan

aus 1753 zu sehen.

Das heute als Ausstellungssaal dienende Haus hat Lehmziegelwände

und Ziegeldach. Es besteht aus zwei Räumen (Zimmer und Küche)

und einem später dazugebauten Gang. Das in dem wiederaufgebauten

Stadtviertel liegende Haus ist nach den Plänen der Architekten

Nándor Pár und István Nagy wiederhergestellt worden.

Das Interieur des Hauses ist im Stil der 1920-30er Jahre gehalten.

Die Kücheneinrichtung spiegelt städtisch-bürgerlichen Geschmack.

Der restaurierte Kochherd ist die Arbeit eines Tabáner Schlossers

aus den 1930er Jahren. In der Küche sind zwei Ecke abgesondert

worden; in der einen, die jetz als Kammer dient, ist der traditionelle

Zubehör untergebracht, in der anderen wurde eine Werkstatt angerichtet,

wo einst Fischernetze geflickt wurden. Der letzte Einwohner des Hauses

war ein Fischer, Sándor Kovács, deshalb können wir auch im Hof

die Werkzeuge dieses Gewerbe besichtigen.
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Törökszentmiklós

Ortshistorische Sammlung

Adresse: 5200 Törökszentmiklós, Almásy út 20.

Geöffnet: Dienstags 8-12 und 14-16 Uhr,

Mittwochs 10-12 und 14-17 Uhr,

Donnerstags 8-12 und 14-17 Uhr

Sammlungsleiter: Antal Szabó

Tel: 06 56 391-613

In Törökszentmiklós wurde die Sammlung der musealen Objekte

schon im Jahre 1958-59 begonnen, aber die Ortshistorische

Sammlung wurde für Museum in 1966 erklärt. Im Gebäude befindet

sich 5 Ausstellungsräume und 3 Magazine. Die archäologische

Ausstellung zeigt die urzeitliche und altertümliche Kulturen durch

in Törökszentmiklós ausgegrabten Gebrauchsgegenstände vor. 

Der nächste Saal wurde der Epoche von der ungarischen Landnahme

bis das 19. Jahrhundert gewidmet. Außer den typischen Steigbügeln,

Ohrringen und Keramiken aus der Landnahmezeit können 

die Besucher auch das Modell der Grenzfestung aus der Türkenzeit

und die zeitgenössische Funde besichtigen. Die ethnographische

Ausstellung macht die Lebensweise des Bauerntums in Törökszentmiklós

bekannt. Das Sammlungsgebiet des Museums ist die Stadt und deren

Umgebung.
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Törökszentmiklós
Tószeg

Ortshistorische Ausstellungssaal

Adresse: 5091 Tószeg, Attila út 31.

Geöffnet: Dienstags, Donnerstags 14-17

Sonntags 8-12

Sammlungsleiter: Lajos Antal

Besichtigung mit vorherigen Anmeldung!

Tel: 06 56 431-215, 06 56 431-710

Die Ortshistorische Sammlung in Tószeg empfängt die Besucher

seit 4. Mai 1998. Ihr Gebäude wurde nach dem zweiten Weltkrieg

als Müllerwohnung gebaut. Seit die Eröffnung sind die Ausstellungen

in 3 Säle zu besichtigen. In dem ersten Saal ist eine Wahl aus den

Werken von Károly Szegváry ausgestellt. Er ist in Tószeg 1920 geboren.

Alle seine Gemälde sind Erklärungen über die Schönheiten der

Gegend, der Wälder und der Gehöfte. Er malte auch Portrets und 

schuf Skulpturen.

Der zweite Saal bietet eine Übersicht über die bäuerliche

Lebensart in diesem Dorf. In dem letzten Saal kann man sich mit 

der archäologischen Vergangenheit, vor allem mit der Bronzezeit

von Tószeg bekannt machen.
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